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O Şi de le-am fi răspuns Noi prin coborârea celor 
cerute de ei, şi am fi pogorât asupra lor Îngerii şi 
ei i-ar fi văzut, sau de le-ar fi vorbit lor morţii şi le- 
ar fi vestit adevărul cu care tu ai venit, şi dacă am 
fi adunat Noi dinaintea lor toate cele pe care ei le- 
au pretins și le-ar fi văzut în faţă ochilor lor, ei tot 
nu ar fi crezut. În afară de aceia dintre ei a căror 
călăuzire a voit-o Allah. Dar cei mai mulţi dintre 
ei sunt neștiutori ai acestui fapt, şi nu se îndreaptă 
către Allah, căutând călăuzirea Sa. 

Aşa cum te-am încercat noi prin potrivnicia 
şi duşmănia acestor politeişti, tot astfel i-am 
încercat Noi şi pe profeţii de dinainte de tine, și 
am făcut pentru fiecare dintre ei dușmani-șeitani, 
dintre oameni şi djinni, care să se ispitească unii 
pe alţii cu vorbe prin care să le împodobească 
faptele lor nelegiuite, în chip înşelător. Însă, dacă 
Domnul tău ar fi voit ca ei să nu facă aceasta, ei nu 
ar fi putut să o facă, însă Allah a voit să îi încerce. 
Aşadar, părăseşte-i cu necredinţa şi nelegiuirea pe 
care au născocit-o, şi nu te lăsa preocupat de ei! 

Și Allah a făcut aceasta pentru a înclina 
inimile celor care nu cred în Viaţa de Apoi, către 
cele prin care ei se ispitesc unii pe alţii, pentru a le 
accepta şi a afla plăcere în ele, continuând astfel 
în păcatul şi nelegiuirea lor. 

Spune, o, tu, profetule, acestor politeiști, care 
îi adoră și pe alţii alături de Allah: „Oare ar fi 
logic să caut un alt judecător între mine și voi, 
în afara lui Allah?” Allah este Cel care v-a trimis 
vouă Coranul cel limpede şi cuprinzător. Însă 
evreii cărora Noi le-am dat Tora şi creştinii cărora 
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le-am dat Evanghelia ştiu despre Coranul pogorât ţie şi ştiu că el cuprinde Adevărul, în totalitatea lui, conform 

indiciilor aflate în Cărţile lor. Așadar, să nu fii tu dintre aceia care se îndoiesc de cele pe care ţi le-am revelat. 
Coranul cuprinde adevărul absolut în cuvintele şi veștile sale. Nu este nimeni care să poată schimba cuvintele 

lui Allah, și EI este Cel care Aude cuvintele supușilor Săi [și] este Atoateştiutor al acestora. Nimic nu Îi rămâne Lui 

ascuns și Îi va pedepsi pe cei care purced întru preschimbarea Cuvintelor Sale. 

O, profetule! Și dacă tu te-ai supune celor mai mulți dintre oameni, ei te-ar abate de la religia lui Allah, căci 

astfel a fost instituită rânduiala lui Allah ca adevărul să fie de partea celor aflați în minoritate, şi aceasta pentru că 

cei mai mulți dintre oameni nu urmează decât presupunerilor și bănuielilor nefondate, crezând că idolii i-ar putea 

apropia şi mai mult de Allah. Ei nu fac decât să născocească minciuni. 

O O, tu, profetule! Cu adevărat Domnul tău îi cunoaşte pe oamenii care se abat de la calea Lui și pe aceia care o 

urmează. Lui nu-i este ascuns nimic din toate acestea. 

O, voi, oameni! Mâncaţi [numai] din cele peste care s-a pomenit numele lui Allah atunci când au fost sacrificate, 

dacă voi credeți cu adevărat în semnele şi dovezile Sale limpezi. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Obiectivul principal al credinciosului trebuie să fie urmarea adevărului, căutându-l și urmând căile pe care 
Allah i le-a arătat, şi străduindu-se întru aceasta, căutând și încrezându-se în ajutorul lui Allah în detrimentul 
forţelor proprii. 2 - Coranul atribuie, cu dreptate, ignoranţa și rătăcirea majorităţii oamenilor, în antiteză cu 


numărul mic al credincioşilor adevărați. 


3 - Din rânduiala lui Allah, Preaînaltul, în privinţa creaţiei Sale se numără și faptul că EI a făcut să se ivească 
inamici dintre oameni şi djini pentru profeţii Săi şi pentru cei care îi urmează, căci adevărul este făcut cunoscut 


atunci când este pus în opoziţie faţă de nelegiuire. 


4 - Coranul este adevărat și sincer în povestirile sale, şi corect şi drept în hotărârile sale. El nu depăşeşte realitatea 
în povestirile menţionate, şi nu se abate de la dreptate și echitate în reglementările stabilite. 
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Bo, voi, drepteredincioşilor! Ce anume vă 
împiedică pe voi să mâncaţi din cele peste care 
s-a pomenit numele lui Allah? EI doară v-a 


= : 

> că lămurit limpede care sunt lucrurile oprite, şi vi 
=] o/5 . = x = . i“ = 

A 2 se impune să vă delăsaţi de ele. In afară de cazul 

ba Re: A 4 

Le, 2” în care v-a condus către consumarea acestora 

NI, RE nevoia disperată, întrucât necesitatea face permis 

A Wz.. ceea ce în mod normal este interzis. Mulţi dintre 

ET, Sa sote ză Aa A * ; PY 

ze )2+ politeiști îi vor devia de la adevăr pe cei care îi 

ai E 

7, Ea urmează, datorită poftelor și dorințelor lor, fără 

09 52 ştiinţă - atunci când fac permise cele pe care 

Ed O ? 

7 o III =, Domnul tău le-a interzis, precum mortăciunile 
= 2 o . . . 

= Ip24 E şi altele asemenea, sau interzic ceea ce le-a fost 

9 - ză . > . . 

em ID ai a d dai Ă 3 Ş Za) 2 );3> permis lor de către Allah, precum viţele numite 

E, 9 Z ai A. sata J o orez RE “hahira”, “uasila”, “hami”, etc. O, tu, profetule! 
A o A 3? i ta VENE pai =. Cu adevărat, Domnul tău îi cunoaşte cel mai bine 

: Pe CX UP Caii >> (TIZ oo Ea Zi 

7, 249 oa | Lia as ao IZ= : 6 , A RI tu SP 

Cca o A D92 A ză, - 0 ap E =, pe cei care au încălcat limitele Sale şi îi va răsplăti 

SĂ 3 NS Da aa Ă A EAI „ sâa e în conformitate. 

Ci — Giza : Aaa NS da aid Ş 

Al E, i 7 [Je O, voi, oameni! Delăsaţi-vă de păcatul 

3 > o RP A Ș Ş 

(d La iesi Z 2 — ie rapa pa an „SC că învederat, ca şi de cel ascuns! Cu adevărat, cei 

să ui i Pee 3, care săvârşese păcate, atât în taină, cât și în mod 

AȚI tt î 55 >. „ > Bo ff PE - - VIE = aa = 

stă i gl E) Jipa oa a N | că vădit, vor fi răsplătiți de către Allah pentru cele pe 

7, si a P a i RE” care le-au săvârşit. 

d oa rl- 72399 Zoo A 7 593 = 3 : Ș A ai paita 

A 2! Ei % 2, &/; ? 

SU al bo 4 La A 2 jo 2 O, voi, musulmanilor! Nu mâncaţi „din cel 

„Eta eu ai zi tă j)=, peste care nu s-a pomenit numele lui Allah, 
20) 3 Azi E DE. = , A 

A A Zac | 3% indiferent dacă s-a pomenit numele altcuiva în 
7, » 2 RS 

it < &. h* afară de Allah sau nu, căci aceasta este o formă 

fă Na de nelegiuire, prin delăsarea de supunerea faţă de 

= Si „ia W3, Allah întru neascultarea Lui! Şeitanii îi vor ispiti 

T. i 5 (5 po SD | D= Mă 3 

E ALI AN A_e is pe aliaţii lor, prin inducerea unor similitudini, 

a zi Ai SNA A a 

20) fă” astfel încât ei să se certe cu voi în privinţa 


consumului mortăciunilor. O, voi, oameni! De le 
veţi da ascultare în privinţa celor între care ei stabilesc similitudini în sensul permisiunii consumului mortăciunilor, 
veţi fi şi voi, deopotrivă politeişti. 

Oare acela care, datorită necredinței, ignoranței şi păcatelor sale, a fost mort mai înainte ca Allah să îl 

călăuzească, şi pe care Noi l-am readus la viată prin credinţă, cunoaștere şi supunere, să fie asemenea cu acela care 
se află în întunericul necredinţei, ignoranței şi păcatelor, de unde nu poate ieşi, drumurile fiindu-i incerte, şi căile 
întunecate?! Așa cum Allah le-a împodobit acestor politeiști facerea de asociaţi Lui, consumul mortăciunilor, și 
dezbaterile cu argumente nelegiuite, tot astfel le-a împodobit şi necredincioşilor păcatele lor, pentru a fi pedepsiţi 
pentru ele în Ziua Judecăţii, cu un chin dureros. 
(ez) Și asemenea celor petrecute în Mecca prin stavilele ce erau puse de politeiști pentru a opri de la calea lui Allah, 
tot astfel am făcut Noi ca, în fiecare cetate, mai marii lor să își folosească înşelătoria şi uneltirea întru chemarea la 
drumul Satanei și la războirea împotriva profeților şi a celor ce îi urmează. Însă înşelătoria şi uneltirea nu se va 
întoarce decât împotriva lor înșiși, fără ca ei să-şi dea seama, datorită ignoranței şi a urmării poftelor și dorințelor 
lor. 2) Şi dacă mai marilor necredincioşilor le-a venit un semn dintre semnele pe care Noi le-am pogorât profetului 
Nostru, au zis: „Noi nu vom crede până nu ni se va da ceva asemănător cu ceea ce a fost dat profeților, precum profeția 
şi misiunea transmiterii Mesajului. Însă Allah le-a răspuns, căci EI îl ştie mai bine pe acela care este îndreptăţit pentru 
mesajul Său şi însărcinarea cu transmiterea lui. lar pe aceşti nelegiuiți și săvârşitori de mari păcate, îi va lovi umilinţa 
şi înjosirea datorită semeţirii lor faţă de adevăr, precum şi o osândă aspră pentru ceea ce au uneltit. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - La originea lor, toate lucrurile și toate tipurile de hrană sunt permise, 
şi dacă nu există o lege care să specifice interzicerea acestora, ele rămân permise. 2 - Cel care vorbeşte, în această 
viață lumească, fără cunoştinţă, sau i-a chemat pe oameni la o chestiune despre care nu știe cu siguranţă dacă este 
adevăr sau nelegiuire, este considerat a fi păcătos. Tot astfel, cel care a emis verdicte islamice, fără a fi în măsură 
să o facă. 3 - Folosul pe care îl aduce un drepteredincios nu se rezumă la el însuși, ci, dimpotrivă, se răsfrânge şi 
asupra celorlalți oameni. 


(3) Celui pe care Allah voiește să îl călăuzească 
către calea cea dreaptă, îi deschide pieptul şi îl 
pregăteşte pentru acceptarea Islamului, iar aceluia 
pe care voiește să îl părăsească în rătăcirea sa şi să 
îl lase necălăuzit, îi face pieptul îngust, astfel că 
adevărul nu poate pătrunde în inima sa, întocmai 
precum nici el nu se înălță în Paradis prin nicio 
abilitate de-a sa. Și aşa cum Allah îl pune pe cel 
rătăcit în această situaţie extrem de strâmtorată, 
tot astfel trimite osânda Sa asupra acelora care 
nu cred în El. 

O, tu, profetule! Acestă religie pe care Noi ţi- 
am prescris-o este drumul drept, fără de niciun 
ocoliș. Noi am tâlcuit în amănunţime semnele 
Noastre pentru cei care au minte și pricepere 
pentru a le înțelege. 

(3) Ei vor avea o Casă în care vor fi feriţi de orice 
rău şi de orice neajuns, şi aceasta este Paradisul. 
Iar Allah este Susţinătorul și Ocrotitorul lor, ca o 
răsplată pentru faptele lor bune. 

O, tu, profetule! Amintește-ţi Ziua în care 
Allah va aduna cele două obști — a oamenilor și a 
djinnilor, apoi le va zice lor: „O, obşte a Djinnilor! 
Prea mult i-aţi silnicit pe oameni și i-aţi rătăcit de 
la calea lui Allah!" Iar cei care le-au urmat din 
rândul oamenilor vor zice, răspunzând Domnului 
lor: „O, Doamne! Noi am avut folos unii de la 
alții, djinni s-au bucurat de supunerea oamenilor 
arătată faţă de ei, iar oamenii s-au bucurat prin 
satisfacerea poftelor și dorințelor lor. Dar noi am 
ajuns la sorocul pe care Tu ni l-ai hotărât nouă, iar 
acesta este Ziua Judecăţii!” Allah va răspunde: 
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„Focul este sălașul vostru şi veșnic veţi rămâne în el!”, în afară de o perioadă de timp prestabilită de către Allah, 
aflată între scoaterea lor din morminte și intrarea lor în Infern. Acesta este răstimpul pe care Allah l-a exclus din 
veşnicia lor în Foc. O, tu, profetule! Cu adevărat Domnul tău este Preaînţelept în hotărârile și orânduirile Sale și 
Atoateştiutor în privința supușilor Săi şi a acelora dintre ei care merită să fie pedepsiţi. 

Și aşa cum le-am dat Noi putere şeitanilor djinnilor şi i-am făcut stăpânitori peste unii oameni, tot astfel îi vom 
da fiecărui nelegiuit putere asupra unui alt nelegiuit pe care să îl împingă și să îl încurajeze la rău, şi să îl depărteze 
de ceea ce e bun și să îl facă neînsemnat în ochii lui, drept răsplată pentru păcatele pe care ei le-au agonisit. 

Și în Ziua Judecăţii le vom spune lor: „O, obşte a djinnilor și a oamenilor! N-au venit, oare, la voi trimişi, aleşi 
dintre voi — adică dintre oameni- care să vă vestească cele pe care Allah le-a pogorât lor şi să vă prevină asupra 
întâlnirii cu această Zi a voastră — Ziua Judecăţii?” Vor zice ei: „Ba da! Astăzi noi facem mărturie împotriva 
noastră înşine că trimişii Tăi ne-au transmis Mesajul lor şi am avut cunoştinţă de întâlnirea acestei Zile. Însă noi 
i-am tăgăduit pe profeţii Tăi, precum am tăgăduit și întâlnirea acestei Zile!” Și i-a amăgit pe ei viaţa lumească prin 
amăgirile şi plăcerile ei trecătoare. Și ei au făcut mărturie împotriva lor înșiși că ei au fost într-adevăr fără credinţă 
în Allah și în trimişii Săi, în viaţa lumească. Însă, nici această mărturisire, nici credinţa [lor de acum] nu le mai pot 
fi de niciun folos; pentru că acum este prea târziu și timpul lor a luat sfârşit. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Rânduiala lui Allah în privinţa rătăcirii şi a călăuzirii este aceea că 
acestea sunt de la EI, Preaînaltul, adică EI le-a creat şi le-a făcut să existe, însă ele se produc ca urmare a acţiunii 
omului, prin alegerea acestuia, după Voia lui Allah. 2 - Favorul dat de către Allah drepteredincioșilor este în funcţie 


de faptele lor bune, şi cu cât faptele bune sporesc, 


cu atât sporeşte şi împuternicirea dată lor de către EI, şi invers. 


3 - Stă în rânduiala lui Allah aceea de a da fiecărui nelegiuit un alt nelegiuit asemenea lui care să-i fie conducător, 
să îl împingă la ceea ce este rău și să îl încurajeze, făcându-l să vadă binele și adevărul ca fiind neînsemnate pentru 


el, şi să se îndepărteze de ele. 
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a ai ca IRI „a? Dă =, vouă, precum învierea, adunarea în Ziua de Apoi, 
st Ş Los 3 Fă-yru: 2 i cil 5;2* judecarea și pedeapsa, vor veni fără nicio îndoială, 
PC ————— PE CERE rs La iar voi nu veţi putea scăpa de Domnul vostru, 
PApĂ Sura Aman CO RCM 145 AARE) urs O casei EL vă va pedepsi cu pedeapsa Sa. (5) O, tu, 
profetule! Spune: „O, neam al meu! Rămâneţi voi pe drumul vostru şi în necredinţa și rătăcirea voastră, după cum 
doriți. Cu adevărat eu am ridicat o dovadă împotrivă voastră prin transmiterea clară a Mesajului. Eu nu sunt 
afectat de necredința şi rătăcirea voastră, ci voi rămâne ferm pe calea adevărului pe care eu mă aflu. Şi veţi afla voi 
cine va avea izbândă în viaţa lumească și cine moștenește pământul, precum și a cui este Casa de Apoi." Cu adevărat, 
politeiștii nu vor izbândi nici în această viaţă și nici în Viaţa de Apoi, ci destinaţia lor este pierzania, chiar și dacă ei 
s-au bucurat de unele dintre binecuvântările acestei vieţi. Cei care îi făceau asociați lui Allah au inventat și au 
inițiat practici inexistente [și fără nici un folos] prin aceea ca ei I-au hotărât lui o parte din recoltele şi vitele pe care 
EI le-a creat şi au susținut [în mod mincinos] că acestea sunt pentru Allah, şi o alta parte au destinat-o idolilor și 
asociaţilor lor. Dar, ceea ce a fost pentru asociaţii lor, nu a ajunge la cei pe care Allah i-a desemnat [legiferat] să li se 
dăruiască [pe calea lui Allah], precum cei săraci și nevoiaşi; pe când ceea ce a fost pentru Allah a ajuns la asociații 
lor precum idolii, cheltuindu-se în interesul acestora. Şi ce rea judecata, și ce rea împărţire au făcut! (tb) Și aşa 
cum i-au ademenit şeitanii pe politeişti întru această judecată nedreaptă, tot astfel i-au ademenit asociaţii lor dintre 
şeitani pe mulţi dintre idolatri să-şi ucidă copiii de teama sărăciei, pentru a-i face pe ei pierduţi prin săvârşirea 
crimei care a fost în mod absolut interzisă [şi oprită] de către Allah, de a ucide un om pe nedrept. Şi pentru că să le 
amestece și răvăşească lor religia lor până într-acolo încât nu mai ştiu ei ce este permis şi ce este interzis. Şi de- 
ar fi voit Allah, n-ar fi făcut ei aceasta. O, tu, profetule! Deci lasă-i pe aceşti politeişti laolaltă cu ceea ce născocesc 
dintre minciuni în privinţa lui Allah! Aceasta nu va aduce niciun rău asupra ta şi lasă-te tu în Voia lui Allah. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Diferenţierea nivelurilor oamenilor întru comiterea păcatelor, precum 
şi a supunerii faţă de Allah, impune diferenţierea rangurilor pedepselor şi recompenselor. 2 - Allah i-a defăimat pe 
politeiști prin atribuirea acestora a şapte caracteristici: pierzania, prostia, lipsa de cunoştinţe, interzicerea celor cu 
care Allah i-a dăruit, calomnierea lui Allah, rătăcirea şi lipsa călăuzirii. Aceste şapte chestiuni sunt, fiecare în parte, 
un motiv suficient pentru a le aduce umilinţa. 3 - Urmarea şeitanilor atrage alterarea naturii înnăscute a omului, 
până într-acolo încât ajunge să îi înfrumusețeze și să îi facă plăcut ceea ce este urât și rău, asemenea uciderii 


pruncilor și a asemănării idolilor lor cu Allah, Preaslăvitul şi Preaînaltul. 


Și au zis politeiștii: „Acestea sunt vite şi recolte 
oprite”, şi că nu vor mânca din ele decât aceia 
care sunt de acord cu afirmaţiile şi calomniile lor, 


dintre cei care slujesc idolilor, sau dintre alţii. “Și + 


acestea, precum «bahira» şi «sa'iba» şi «hami», 
sunt vitele ale căror spinări au fost oprite; ele nu 
pot fi încălecate și nici nu se poate încărca nimic 
în spinările lor. Şi peste aceste vite nu se rosteşte 
numele lui Allah când sunt sacrificate.” Iar ei 
le sacrifică în numele idolilor lor. Ei au născocit 
toate aceste minciuni despre Allah şi le-au pus pe 
seama Lui! Şi Allah îi va răsplăti pe ei pentru ceea 
ce ei au născocit despre El, pedepsindu-i! 

și au mai spus ei: „Puii aflaţi în pântecul 
acestor bahire şi sa'ibe, dacă s-au născut vii, 
sunt permiși numai bărbaţilor noștri și sunt 
opriți soaţelor noastre! lar dacă puii aflaţi în 
pântecul acestora se nasc morţi, atât bărbații, 
cât şi femeile sunt părtaşi în privință lor.” Însă 
Allah Preaînaltul îi va răsplăti cu cele pe care le 
merită pentru aceste vorbe ale lor, căci El este 
Înțelept în legiuirea și orânduirea creației Sale, şi 
Atoateştiutor în privinţa acestora. 

CD Au fost pierduţi aceia care şi-au ucis copiii, 
din neghiobie și neştiinţă, și care au oprit viţele 
pe care i le-a dat Allah pentru trăi, atribuindu-i 
Lui aceste reglementări în mod mincinos! Ei 
sunt în rătăcire şi nu au fost bine călăuziți. Ei 
s-au depărtat de calea cea dreaptă și nu au fost ei 
călăuziţi către aceasta. 
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es!) Allah este Cel care a creat grădini întinse pe suprafața pământului, fără spalieri, şi ridicate deasupra solului, pe 


spalieri. Și EI este Cel care a creat curmalii și culturile ale căror roade au forme și gusturi felurite. EI este Cel care 


a creat măslinii și rodiile, cu frunze asemănătoare şi gusturi deosebite. O, voi, oameni! Mâncaţi din roadele lor, şi 


daţi din ele dania obligatorie în ziua culesului şi nu depăşiţi limitele puse de Legea islamică în privinţa mâncării şi 


a cheltuirii, căci Allah nu îi iubeşte pe cei care încalcă graniţele Sale, ci, dimpotrivă, ei au câștigat neplăcerea Sa. 
Cel care le-a creat pe toate acestea este Cel care le-a făcut permise supușilor Săi, iar politeişti nu au niciun drept 


întru a le interzice. 


EI este Cel care v-a creat vouă printre vite unele pentru purtat poveri, asemenea cămilelor mari, şi altele care 


nu sunt potrivite pentru aceasta, precum cămilele mici şi ovinele. O, voi, oameni, mâncaţi din cele cu care Allah 


v-a dăruit și le-a făcut permise pentru voi şi nu urmaţi paşii lui Șeitan, făcând permis ceea ce a interzis Allah și 


interzicând ceea ce El a permis, aşa cum fac politeiştii. O, voi, oameni! Cu adevărat, Satana vă este vouă un duşman 


învederat, de vreme ce el dorește ca voi să arătaţi nesupunere față de Allah prin aceasta! 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Urmarea poftelor şi a dorințelor este motivul pentru interzicerea celor care au fost permise de către Allah și 


facerea permisă a celor care au fost interzise de către El. 
2 - Impunerea plăţii Daniei obligatorii [Zakat] pentru recolte în momentul culegerii lor, cu permisiunea de a mânca 


din acestea înainte de a scoate cota destinată Daniei, iar ceea ce a fost consumat pentru hrană nu este socotit. 


3 - Îndestularea cu cele cu care oamenii sunt binecuvântaţi de către Allah, fără a face risipă şi a încălca limitele 


rezonabile ale consumului de hrană și cheltuirii. 


iute PSI > Ei arot x | £ V pro ST DETA galei Iobra7 Ga v-a creat vouă opt soiuri: două ovine în 
pereche — un mascul şi o femelă, şi două caprine în 


[ei 


7 Sa 
ie dă pereche — un mascul şi o femelă. O, tu, profetule! 
cl Să Spune-le politeiştilor: „Oare i-a interzis Allah pe 
ză Ez cei doi masculi dintre ei datorită genului lor?” 
ite, P* Și dacă vor spune: „Da.” Spune-le lor: „Și de ce 
s-a 2 


atunci interziceţi voi femelele?” Sau oare au fost 
interzise şi femelele datorită genului lor?” Și dacă 
vor răspunde: „Da.” Spune-le lor: „Și atunci voi 
de ce îi interziceţi pe cei doi masculi? Sau oare 
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it. e au fost interzise toate cele pe care le-a cuprins 
Ela că pântecele celor două femele?” Și dacă vor spune: 
<A = „Da.” Atunci spune-le lor: „De ce separați voi 
Cu pa între cele cuprinse în pântece, prin interzicerea 
„A RE masculilor lor uneori, și interzicerea femelelor 
A W. lor alteori? Spuneţi-mi, o, voi, politeiștilor! Pe 
Cu > ce indici din știința cea adevărată vă bazaţi voi, 
7, RE dacă voi aveţi dreptate cu adevărat, atunci când 
Stă 2 pretindeţi că aceste interziceri sunt de la Allah?!” 
Ice să ar restul celorlalte opt soiuri sunt: două 
3-A £ cămile pereche şi două bovine pereche. O, tu, 
ce > profetule! Spune-le politeiștilor: „[Oare] Allah a 
ET, RE” interzis acestea datorita masculinităţii lor, sau a 
jse că feminităţii lor sau datorită faptului că ele au fost 
a al cuprinse de pântecele [lor]. Sau voi pretindeţi, - 
a pă 0, politeiştilor! - cumva, că aţi fost martori atunci 
te p5 i > când Allah v-a poruncit interzicerea celor pe care 
7, CĂ voi le-aţi oprit dintre aceste vite?!" Şi nu este 
a 5 Doo W3, nimeni mai nelegiuit, şi nici mai răufăcător decât 
4 ji2+ acela care născoceşte minciuni şi pune pe seama 
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e ETER rez Ta E TIT o IIETEITII. oră în. ea interzicerea A ceea ce [de fapt] El nu a 
„ pentru a-i rătăci pe oameni de la calea 
cea dreaptă şi fără a avea o bază pe care să se sprijine [în afirmaţiile lor]. Allah nu-i călăuzeşte pe cei care au fost 
nelegiuiți prin susţinerile lor mincinoase împotriva lui Allah! 
O, tu, profetule! Spune: „În ceea ce mi-a fost revelat mie, nu găsesc nimic care să fie oprit de la a fi mâncat, 
decât ceea ce a murit fără a fi sacrificat conform reglementărilor islamice, sângele care s-a scurs, carnea de porc 
— întrucât aceasta este o murdărie și este oprită-sau ceea ce a fost sacrificat, rostindu-se asupra lui numele altcuiva 
în afară de Allah, precum cele sacrificate de către politeişti pentru idolii lor.” Iar dacă cineva a fost constrâns într-o 
situație limită să mănânce din aceste alimente interzise, datorită foamei acerbe, fără a căuta în acestea plăcere şi 
poftă, şi fără a depăși limita strictă şi absolut necesară, cu adevărat, Domnul tău - o, tu, profetule! - este Iertător, 
Îndurător. Aşa cum Allah a menționat cele ce au fost oprite naţiunii musulmane , tot astfel a menționat și cele care 
au fost interzise evreilor, pentru a proba faptul că interdicţia aplicată de politeişti unor anumite vite nu are nicio 
bază în cele revelate de Allah, ci, dimpotrivă, ei urmează doară cele pe care le născoceşte lor Satana, şi a spus: 
Noi le-am oprit evreilor pe toate cele ale căror copite nu sunt despicate, precum cămilele și struţii şi le-am oprit 
Noi lor grăsimile bovinelor şi ovinelor, în afară de ceea ce poartă pe spatele lor sau se află în măruntaiele lor sau se 
amestecă între oase, precum măduva oaselor sau grăsimea cozii. Astfel i-am pedepsit Noi pentru fărădelegea lor 
prin interzicerea acestora și, cu adevărat, toate pe care Noi le spunem sunt adevărate. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - În aceste versete se află o dovadă a acceptării dezbaterilor privind aspecte ştiinţifice şi confirmarea celor spuse 
cu probe şi date concrete. 2 - Modalitatea corectă de cunoaștere a ceea ce este permis sau interzis este revelaţia și 
cele deduse din aceasta. 3 - Este o nelegiuire învederata aceea de da verdicte în privinţa religiei de către cel care nu 
este convins de faptul că el emite judecăţi corecte, care ÎI mulțumesc pe Allah. 

4 - O formă de Îndurare a lui Allah asupra robilor Săi este şi aceea că EI le-a permis acestora ca, în situaţii de strictă 
necesitate, să consume din alimentele interzise în mod normal. 


O, tu, profetule! Iar dacă ei te învinuiesc de 
minciună și nu cred în cele cu care tu ai venit de 
la Domnul tău, atunci spune-le lor, încurajându-i: 
„Domnul vostru este cu nemărginită îndurare, şi 
din Îndurarea Sa asupra voastră este şi păsuirea pe 
care v-o oferă şi faptul că EI nu grăbeşte pedeapsa 
voastră.” Și spune-le lor, avertizându-i: “Însă 
pedeapsa Sa nu va putea fi respinsă şi nu se va 
putea întoarce de la neamul celor ce comit păcate 
şi nelegiuiri". Politeiștii vor spune, aducând ca 
argument al corectitudinii politeismului lor, Voia 
lui Allah şi Puterea sa: „De ar fi voit Allah, ca noi și 
părinţii noștri să nu-l facem asociați, noi nu l-am 
fi făcut asociaţi. Și dacă ar fi voit Allah ca, nici noi, 
şi nici părintii noştri să nu ne oprim cele pe care ni 
le-am oprit, noi nu ni le-am fi am oprit şi interzis.” 
Tot astfel, folosind aceleaşi argumente nefondate, 
i-au învinuit și cei de dinaintea lor de minciună 
pe profeţi lor, spunând: „Dacă Allah ar fi vrut ca 
noi să nu îi tăgăduim, noi nu i-am fi tăgăduit [şi 
nu am fi mințit în privinţa lor].” Și ei au persistat 
în aceste minciuni pană ce au gustat pedeapsa 
Noastră pe care am pogorât-o asupra lor. O, tu, 
profetule! Spune acestor politeişti: „Oare aveţi voi 
vreo dovadă că Allah a acceptat politeismul vostru, 
precum și faptul că voi faceţi permis ceea ce Ela 
oprit, şi opriţi ceea ce EI a permis?! Faptul că voi 
dați curs acestora nu este o dovadă a faptului că 
EI le acceptă şi este Mulţumit de voi. Astfel, voi 
nu urmați decât bănuieli, iar bănuielile nu ţin loc 
adevărului în niciun fel, şi voi nu faceți altceva 
decât să mințiţi!"” Go, tu, profetule! Spune-le 
acestor politeiști: „Dacă voi nu aveţi alte argumente 
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în afară de aceste presupuneri, cu adevărat, numai la Allah se află dovada convingătoare care anulează toate aceste 
pretexte oferite de voi! Şi prin aceasta sunt invalidate toate îndoielile de care voi vă legaţi! lar dacă Allah ar fi voit 
călăuzirea voastră, a tuturor, către adevăr, v-ar fi călăuzit pe voi toţi, o, voi, politeiştilor." O, tu, profetule! Spune- 
le acestor politeişti care interzic ceea ce Allah a făcut permis și pretind că Allah este Cel care le-a interzis: „Aduceţi-i 
pe martorii voştri care pot întări, mărturisind că Allah a oprit aceste lucruri pe care voi vi le opriţi!” Iar dacă ei fac 
mărturie întru necunoaştere, în ignoranța, că Allah a oprit acestea, să nu crezi în mărturia lor, o, tu, profetule! Căci 
aceasta este o mărturie mincinoasă! Și să nu urmezi iluziilor acelora care sunt conduși de poftele și dorinţele lor. Căci 
ei au socotit semnele noastre mincinoase, atunci când au interzis cele pe care Allah le lăsase permise pentru ei. Și nu 
îi urma nici pe cei care nu cred în Ziua de Apoi și îi fac Domnului lor asociaţi, pe care îi consideră egali Lui. Și oare 


cum ar putea fi urmaţi cei care au o astfel de atitudine faţă de Domnul lor?! 


O, tu, profetule! Spune-le oamenilor: 


„Veniţi să vă spun ceea ce Domnul vostru v-a oprit cu adevărat: EI v-a oprit să Ii faceţi ca asociaţi Lui ceva din 
creaţiile Sale; să fiți răi şi neascultători cu părintii, ci, dimpotrivă, voi trebuie să vă purtaţi cu aceştia cu bunăvoință. 
De asemenea EI v-a oprit să îi omorâţi pe copiii voştri de teama sărăciei, aşa cum făceau ignoranţii, căci Noi vă vom 
da cele de trăi atât vouă cât şi lor. El v-a oprit vouă apropierea de nelegiuirile ruşinoase, atât cele care se văd, cât și 
cele care sunt ascunse; precum şi uciderea unui suflet pe care Allah l-a oprit, decât dacă aţi făcut aceasta pe drept, în 
urma judecății, asemenea celor care au comis adulter după căsătorie sau apostazia şi renunțarea la islam. Acestea vi 
le-a poruncit [Allah] vouă, poate că voi veţi înţelege prescripțiile și restricţiile Sale! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Avertizarea cu privire la comiterea fărădelegilor care atrag pedeapsa 
lui Allah, întrucât pedeapsa Sa nu va mai putea fi îndepărtată de la neamul de nelegiuiţi, dacă EI nu va voi. 

2 - Invocarea destinului şi a predestinării ca pretext pentru comiterea fărădelegilor după ce Allah Preaînaltul a dat 
fiecărui om capacitatea şi puterea voluntară pentru a fi în măsură să dea curs celor care i s-au impus lui, este o 
nedreptate, nelegiuire vădită şi o formă de persistare îndărătnică în înverşunare şi încăpățânare. 

3 - Versetele indică faptul că urmarea de către un om a celor care i-au fost impuse de către Allah, este în funcţie de 
capacitatea lui de înţelegere. 4 - Interzicerea apropierii de fărădelegi este mai puternică decât interzicerea comiterii 
acestora, căci aceasta presupune interzicerea a ceea ce precede nelegiuirea și a căilor care duc către ea. 
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165) V-a fost interzis vouă să vă apropiaţi de averea 
orfanului, acesta fiind cel care a rămas fără tată 
înainte de a ajunge la vârsta maturității, în afară 
de modalitatea în care se află un beneficiu și o 
sporire a averii sale, până ce el a ajuns adult şi a 
dobândit înţelepciunea. Vi s-a interzis vouă şi să 
înşelaţi la măsurare şi cântărire, ci, dimpotrivă, vi 
se impune vouă să fiți drepţi în cele pe care le luaţi, 
precum şi în cele pe care le oferiţi spre vânzare 
şi cumpărare. Noi nu impunem unui suflet decât 
atât cât el poate. Iar pentru surplusul său deficitul 
care nu poate fi prevenit la cântărire sau în altă 
privință, el nu va fi pedepsit. Allah v-a interzis să 
spuneţi voi altceva decât ceea ce este bun, atât în 
veștile voastre, cât şi în mărturiile voastre, fără a 
favoriza vreun prieten sau vreo rudă apropiată. 
V-a oprit vouă, de asemenea, să încălcaţi 
legământul față de Allah, dacă v-aţi legat faţă de 
EI sau v-aţi legat jurând pe Allah. Ci, dimpotrivă, 
vi se impune vouă respectarea acestora!!! Acestea 
sunt cele pe care Allah vi le-a poruncit limpede. 
Poate că voi vă veţi aduce aminte de răsplata și 
consecinţele faptelor voastre. 

Ş „V-a fost oprit vouă să urmaţi căile și 
drumurile rătăcirii, ci, dimpotrivă, vi se impune să 
urmaţi drumul cel drept al lui Allah, fără de nicio 


* deviere. lar drumurile rătăcirii duc la dezbinare şi 


vă abat de la drumul adevărului. Această urmare 
a drumului cel drept v-a fost poruncită de către 
Allah; poate că voi veţi fi cu frică şi vă veţi feri de 
pedeapsa Lui, prin împlinirea poruncilor Sale şi 
depărtarea de restricţiile Sale! 


Apoi, după vestirea celor de până acum, [îţi] amintim că Noi i-am dat lui Moise Tora, împlinind binecuvântarea, 
ca o răsplată pentru buna cuviinţă şi smerenia faptelor sale, şi o înfăţişare [amănunţită] a tuturor lucrurilor de care 
ar avea nevoie în religie, drept călăuză către adevăr şi îndurare. Poate că ei vor crede în întâlnirea cu Domnul lor 
în Ziua Învierii şi se vor pregăti pentru aceasta prin plinirea de fapte bune! 

(3) Iar acest Coran este o Carte pogorâtă, binecuvântata datorită beneficiilor religioase, dar şi laice, pe care le 
cuprinde. Așadar, urmaţi cele pogorâte și feriţi-vă de a le încălca! Poate că vi se va arăta îndurare! 

Pentru ca voi, o, politeiştilor arabi, să nu spuneţi: „Allah a pogorât Tora şi Evanghelia evreilor și creștinilor 
înaintea noastră, și nouă nu ne-a fost revelată nicio Carte. Și noi nu cunoaştem citirea cărţilor lor, pentru că sunt 


scrise în limba lor, şi nu în limba noastră.” 


Sau să spuneţi: „Dacă ne-ar fi fost trimisă nouă o Carte, așa cum le-a fost trimisă evreilor și creștinilor, noi am fi 
fost, neîndoielnic, mai fermi în religia noastră decât ei! Şi iată că, de la Domnul vostru, v-a venit o Carte pogorâtă 
profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în limba voastră; iar aceasta vă este vouă 
dovadă limpede, călăuzire către adevăr și o îndurare pentru voi toți. Aşadar, voi nu mai invocaţi scuze deșarte și 
pretexte false, căci nimeni nu este mai nelegiuit decât acela care ia versetele lui Allah drept minciuni și se abate de 
la ele! Însă Noi îi vom răsplăti pe cei care se îndepărtează de la versetele Noastre printr-o grea pedeapsă, cu intrarea 
în Foc, că răsplată pentru abaterea lor şi a faptului că ei îi abat şi pe alții de la ele. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Nu este permisă folosirea averilor orfanilor, decât în sensul intereselor și beneficiilor lor, şi averea acestuia nu îi 
este încredinţată decât după ce el ajunge la maturitate. 2 - Căile rătăcirii sunt multiple, în vreme ce calea lui Allah 
este una singură şi ea este cea care conduce către mântuirea de pedeapsă. 3 - Urmarea acestei Cărţi, atât în sensul 
cunoaşterii, cât şi al împlinirii prescripţiilor sale, reprezintă unul dintre cei mai măreţi factori întru obţinerea 


Îndurării lui Allah. 
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0, tu, profetule! Spune-le acestor politeiști pir EET | vez NET. TE ET. caii 
mincinoşi: „Într-adevăr, Domnul meu m-a a 

călăuzit pe un drum Drept, iar acesta este drumul religiei care îndeamnă la ceea ce este benefic, atât pentru această 
viață, cât şi pentru Viaţa de Apoi. Aceasta este religia lui Avraam cel drept întru credinţă, care nu a fost printre cei 
care I-au făcut asociaţi lui Allah!" O, tu, profetule! Spune: „Într-adevăr, Rugăciunea mea şi sacrificiul meu, 
toate sunt pentru Allah și în numele lui Allah, și al nimănui altcuiva. Și viaţa mea şi moartea mea, toate îi aparţin 
lui Allah, Unicul, Stăpânul a tot ceea ce există, şi nimeni altcineva în afara Lui nu are vreo parte din acestea! 

Și EI, Preaslăvitul, nu are niciun asociat, şi nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară de EI! lar 
acesta este monoteismul pur, total opus politeismului, şi care mi-a fost poruncit de către Allah şi eu sunt primul 
musulman din această comunitate!” O, tu, profetule! Spune-le acestor politeişti: „Oare să caut eu un alt Domn 
în afară de Allah, când EI, Preaslăvitul și Preaînaltul este Stăpân peste toate, El este Domnul celor pe care voi îi 
adoraţi în afară de EI? Şi fiecare suflet nu va fi judecat decât pentru faptele sale. Și niciun nevinovat nu va purta 
povară păcatelor altuia!" Apoi la Domnul vostru, Unicul, este întoarcerea în Ziua Învierii şi EI vă va vesti despre 
cele asupra cărora în viaţa lumească aţi fost cu păreri diferite referitor la religie. 

Allah este Cel care v-a făcut pe voi urmași ai celor de mai înainte de voi, pentru a veghea asupra perpetuării 
vieţii şi a dezvoltării acesteia pe pământ. Şi v-a ridicat pe unii dintre voi deasupra altora, în trepte, atât din punctul 
de vedere al creării voastre, cât şi al oferirii mijloacelor necesare traiului, precum și din alte puncte de vedere, 
pentru a vă încerca întru ceea ce v-a dat. O, tu, profetule! Cu adevărat Domnul tău este repede la pedeapsă, și tot 
ce vine este aproape, însă EI este Iertător și Îndurător cu cei care s-au căit dintre supușii Săi. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Religia cheamă la uniune și coaliţie și respinge scindarea şi disensiunile. 
2 - O expresie a perfecțiunii Dreptăţii lui Allah, a Harului și Bunăvoinţei Sale este şi aceea că EI pedepseşte fapta 
rea, cu o răsplată pe măsura sa, iar fapta bună o răsplătește cu, cel puţin, zece fapte asemenea ei. 3 - Religia cea 
dreaptă și adevărată presupune subordonarea tuturor faptelor și a intereselor robului faţă de Allah Preaslăvitul şi 
Preaînaltul, căci numai către EI, Unicul, credinciosul se îndreaptă în rugăciunea sa, actele de adorare, ritualurile 
sale, a sacrificiilor aduse, și prin toate modalităţile de apropiere faţă de Allah și prin toate faptele cărora le-a dat 
curs de-a lungul vieţii sale, precum și prin cele pe care le-a lăsat ca moștenire [şi le-a dispus în mod testamentar 
pentru a fi înfăptuite] după moartea sa. 
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SA) SuraratAtar EI RE ze TEI uz BI] Ra lia atunci când s-au înverşunat să persiste în 
, ecredinţă și rătăcirea lor. Și pedeapsa Noastră i-a 
lovit pe când ei dormeau, în timpul nopţii, sau la vremea prânzului. Şi astfel ei nu au putut să se apere, şi nici idolii 
lor nu au putut face acest lucru. Q Iar după abaterea pedepsei asupra lor, ei nu au mai avut altceva de spus decât 
să-şi recunoască nelegiuirea și necredinţa în Allah. Noi vom întreba în Ziua Învierii neamurile cărora i-am trimis 
pe profeţii Noştri despre cum le-au răspuns, dar îi vom întreba Noi şi pe cei trimişi despre transmiterea celor cărora 
li s-au poruncit să le spună mai departe şi cum le-au răspuns neamurile lor. sea Și Noi le vom vesti tuturor creaţiilor 
despre faptele pe care le-au plinit în viaţa lumească, în deplină cunoştinţă. Căci Noi am fost Cunoscători ai tuturor 
faptelor lor. Nimic din acestea nu va lipsi, căci Noi nu am fost absenți niciodată! Și cântărirea în Ziua Învierii va 
fi întru dreptatea în care nu există nicio injustiţie şi nici nelegiuire. lar acela pentru care talerele faptelor bune vor 
atârnă mai greu decât cele ale faptelor rele, aceia vor fi izbânditori, obţinând ceea ce au râvnit și fiind feriţi de ceea 
ce este de temut. O Jar acela pentru care talerele faptelor rele vor atârna mai greu decât cele ale faptelor bune, aceia 
sunt cei care şi-au pierdut sufletele, atrăgând asupra lor cauzele pierzaniei în Ziua Învierii, ca urmare a repulsiei 
arătate faţă de semnele Noastre. O, voi, fii ai lui Adam! Noi v-am dat vouă putere pe acest pământ şi v-am dat 
pe el cele de trebuință pentru trai, şi ar fi trebuit ca voi să fiți mulțumitori faţă de Noi pentru aceasta, însă numai 
puțini dintre voi aduceţi mulțumire. a O, voi, oameni! Noi l-am creat pe părintele vostru Adam și l-am făptuit cu 
cel mai bun chip şi în cea mai bună înfățișare. Apoi le-am poruncit Îngerilor să se prosterneze dinaintea sa, în semn 
de respect faţă de el. Și ei s-au prosternat, în afară de Iblis, care s-a semeţit, arătând îngâmfare şi încăpățânare. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Printre obiectivele pogorârii Coranului se află avertizarea pentru cei 
necredincioși şi rătăciţi, şi reamintirea pentru cei drepteredincioși. 2 - Allah a pogorât Coranul drepteredincioşilor 
pentru ca ei să îl urmeze și să implementeze prescripţiile sale, iar dacă îndeplinesc aceste lucruri, creşterea și 
educarea lor este completată şi binecuvântarea pogorâtă asupra lor este împlinită, ei fiind călăuziţi către faptele şi 
trăsăturile de caracter cele mai nobile. 3 - Cântărirea faptelor oamenilor în Ziua Învierii se va face întru dreptate 
şi în sensul echităţii, în care nu există nicio urmă de îndoială şi nelegiuire. 4 - Allah a pregătit pământul pentru 
ca oamenii să beneficieze de acesta, în sensul că ei pot construi pe suprafaţa lui, îl pot cultiva, şi pot scoate din 
adâncurile acestuia resurse folositoare lor. 
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suspiciunile și sporind dorinţele lor. Și Tu nu-i vei află,-o, Doamne!-, pe cei mai mulţi dintre ei mulţumitori Tie, 
datorită necredinţei pe care eu le-o voi porunci lor.” 

I-a spus Allah: „O, Iblis! leşi din Paradis, disprețuit şi alungat din Îndurarea lui Allah! În Ziua Învierii voi 
umple Gheena cu tine și cu toţi cei care te-au urmat şi s-au supus ţie, nesocotind porunca Domnului lor.” 

Și Allah i-a spus lui Adam: „Iar tu, o, Adam! Sălășluieşte împreună cu soaţa ta, Eva, în Rai! Mâncaţi ori de unde 
voiți din bunătăţile ei, însă nu vă apropiați de acest pom (pe care Allah l-a indicat), căci dacă veţi mânca din el, după 
ce Eu v-am oprit vouă aceasta, veţi fi dintre cei nelegiuiți, care au încălcat limitele puse de Allah!" 

Însă Şeitan i-a iscodit şi i-a ispitit pe ei, voind să le arate goliciunile care le fuseseră ascunse, zicând: „Allah nu 
v-a oprit de la a mânca din acest pom decât pentru a vă opri pe voi să deveniți Îngeri şi doar sub formă de ostilitate 
pentru a vă interzice vouă să fiţi nemuritori în Paradis!” 

0) Şi el s-a juruit lor pe Allah: „O, voi, Adam și Eva! Cu adevărat, eu sunt pentru voi un bun sfătuitor în privinţa 
celor pe care vi le-am spus!" 

Aşadar, prin înşelarea şi amăgirea lor, el i-a făcut pe ei să decadă din poziţia în care se aflau. Şi când ei au 
mâncat din pomul care le-a fost interzis, li s-au descoperit goliciunile lor şi au început să se acopere cu frunze din 
Grădină. Şi Domnul lor i-a chemat, zicându-le: „Oare nu v-am oprit Eu pe voi de la a mânca din acest pom şi oare 
nu v-am spus Eu, avertizându-vă că Șeitan vă este vouă dușman mărturisit?" 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Aceste versete indică faptul că cel care a arătat nesupunere față de Stăpânul său este înjosit. 

2 - Satana a mărturisit deschis duşmănia sa faţă de fii lui Adam și a avertizat că îi va rătăci de la drumul cel drept, 
prin toate mijloacele şi metodele posibile. 

3 - Pericolul păcatului prin faptul că această este un factor de atragere a pedepselor lumești, cât şi ale celor din 
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CI Adam şi Eva au răspuns: „Doamne, am fost 
nedrepți cu sufletele noastre, prin săvârşirea celor 
de la care Tu ne-ai oprit — de a nu mânca din 
acest pom. Și dacă Tu nu ne ierţi nouă păcatele 
noastre şi nu Te înduri de noi, vom fi printre cei 
pierduţi, prin risipirea părţii noastre de bine, atât 
în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi!” 

E Anah le-a spus lui Adam, Eva și Iblis: 
„Coborâţi din Rai pe pământ! Vă veţi fi duşmani 
unul altuia şi voi veţi sălășlui pe pământ până la 
un timp hotărât şi veţi avea în el plăcere până 
la un timp prestabilit!” E) Apoi a spus Allah 
adresându-se lui Adam, Eva și urmașilor săi: „Pe 
acest pământ veţi trăi atât cât Allah v-a scris să 
trăiţi, şi pe el veţi muri și în el veţi fi îngropați, 
şi din mormintele voastre veţi fi voi scoși pentru 
înviere!" O, fii ai lui Adam! Noi v-am dat vouă 
straie care vă sunt necesare pentru a vă acoperi 
goliciunea, şi v-am făcut vouă veşminte cu care 
să vă împodobiţi. Dar veşmântul smereniei-care 


= este împlinirea celor poruncite de către Allah 


şi depărtarea de cele de la care EI a oprit-este 
mai bun decât aceste veşminte materiale! Aceste 
veşminte menţionate vouă sunt dintre semnele 
lui Allah ce evidenţiază Puterea Sa nemărginită. 
Poate că voi vă veţi aminti binecuvântările lui 
Allah asupra voastră şi Îi veţi mulțumi! 

O, fii ai lui Adam! Să nu vă amăgească Șeitan 
prin înfrumusețarea păcatelor întru părăsirea 
veşmintelor voastre materiale ce vă acoperă 
goliciunea sau a părăsirii veşmântului evlaviei. Căci 
el i-a înșelat pe străbunii voştri prin împodobirea 
acțiunii de a mânca din pomul oprit, aceasta având 


ca rezultat scoaterea lor din Rai şi arătarea goliciunilor lor! Cu adevărat, Satana şi oștenii lui vă văd şi vă privesc 
pe voi, în vreme ce voi nu-i vedeţi pe ei! Aşadar, fiţi cu băgare de seamă în privinţa lor. Noi i-am pus pe şeitani aliaţi 
pentru aceia care nu cred în Allah; însă în ceea ce îi priveşte pe drepteredincioşii care plinesc fapte bune, aceştia nu 
au nicio cale către ei. (35) Iar atunci când politeiştii săvârşesc o fărădelege cumplită, asemenea facerii de asociaţi lui 
Allah sau împlinirii ritualului de înconjurare a Ka'abei dezgoliţi, precum și altele [asemenea], ei se scuză prin aceea 
că aşa i-au aflat pe strămoșii lor făcând și că Allah le-a poruncit aceasta!" O, tu, Muhammed! Răspunde-le lor: 
„Allah nu poruncește nelegiuirea, ci, dimpotrivă, opreşte de la ea! Aşadar, cum de susțineți voi aceasta, punând-o 
pe seama Sa? Oare spuneți voi, o, politeiştilor, despre Allah cea ce voi nu ştiţi, întru minciună și calomniere?" 

O, tu, Muhammed! Spune acestor politeiști: „Domnul meu a poruncit numai dreptatea, şi El nu poruncește 
ceea ce este nelegiuit și rău! Şi vă poruncește să fiţi devotați şi sinceri întru supunerea față de EI, în general, şi în 
moschei, în mod special. Și să-L invocaţi numai pe EI, cu sinceritate şi devotament! Așa cum El v-a creat prima oară 
din neant, tot astfel vă va întoarce pe voi la viaţă încă odată. Căci Cel care are puterea de a vă crea la început, are 
şi puterea de a vă crea din nou şi a vă învia. Allah i-a făcut pe oameni de două feluri. EI a călăuzit o parte dintre 
aceștia și le-a facilitat lor factorii călăuzirii şi a depărtat de ei ceea ce i-ar opri de la aceasta, pe când cealaltă parte 
a meritat să fie lăsată rătăcită de la drumurile adevărului, căci ei i-au luat pe şeitani că și aliați, în locul lui Allah, și 
s-au supus acestora în ignoranţa lor, socotind că ei sunt călăuziţi pe calea cea dreaptă. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cel care se aseamănă lui Adam recunoscându-și greşeala, cerându-și 
iertare, cu remuşcare şi depărtându-se de rele — în cazul în care ar săvârși vreun păcat, va fi salvat şi călăuzit de 
Domnul său. lar cel care se va asemăna lui Iblis, dacă a săvârşit vreun păcat, persistând în el cu încăpățânare — 
nu va avea parte de la Allah decât de rătăcire. 2 - Veşmintele sunt de două feluri: exterioare, pentru acoperirea 
goliciunii, şi interioare, acesta fiind evlavia şi smerenia care îl însoțesc în permanență pe robul lui Allah. Aceasta 
este frumuseţea inimii și a sufletului. 3 - Mulţi dintre oștenii şeitanilor cheamă la lepădarea de veşminte pentru a 
lăsa la vedere goliciunea, îndemnând oamenii la rele şi nelegiuiri. 4 - Cu adevărat, călăuzirea se produce numai 
prin binecuvântarea şi Harul lui Allah, iar rătăcirea prin eşecul omului, dacă și-a luat ca aliat — prin ignoranța şi 


nelegiuirea sa — pe Satana, pricinuindu-şi astfel rătăcirea. 


O, fii ai lui Adam! Purtaţi ceea ce acoperă "Pază 3 sii la tiesto | O £ cole x 3x mai Zi 
goliciunile, şi împodobiţi-vă cu veşminte curate =, în 43, kz 
şi pure pentru Rugăciune şi pentru împlinirea 08 Fir) AZ Doza Pisi Sri 
ritualului de înconjurare a Ka'abei! Mâncaţi > iz Să 
. PE i aaa PI Or Dr o la >> Pa 
şi beţi ceea ce doriţi dintre bunătăţile pe care Pra AA = so, „2 22N e 
Allah vi le-a permis, însă nu întreceți măsura și «E î sea 
nici nu încălcaţi granițele a ceea ce este permis. %Ă E= 
Cu adevărat, Allah nu-i iubește pe cei care pie aa Si că 
întrec măsura! Go, tu, profetule! Răspunde-le 2 JEL piste | ct 
politeiştilor care interzic veșmintele și mâncărurile „53 ma zi 
permise, precum și altele dintre cele pe care Allah Cd Gagu £ o pile pa 
le-a lăsat: „Cine v-a oprit vouă veșmântul care SĂ . Z Li 
este o podoabă pentru voi? Şi cine v-a oprit vouă “5% că 
bunătăţile pentru hrană şi pentru băut, precum și Ad că 
cele trebuincioase pentru vieţuire, cu care Allah v-a = 4 “zi 
dăruit?" O, tu, profetule! Spune: „Ele sunt pentru SU cs, eta mt. du 9 3 “paadae „ali lia p-Ș = 
aceia care cred, și chiar şi dacă alţii se vor bucura ză saca 02 apoi A i zile Sei E= 

st XE, 


U 

[- 
[E 
| 


de acestea împreună cu ei în viața lumească, ele 
vor fi numai pentru ei în Ziua Învierii, şi niciun 
necredincios nu vă mai putea să le aibă, pentru că 53 
Raiul le este oprit necredincioșilor. Astfel facem Noi Că 
versetele Noastre limpezi pentru niște oameni care A 
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lui Allah asociaţi, fără să deţineţi o dovadă clară (SES SIFI PPE: — 
pentru aceasta, sau să spuneţi despre EI ceea ce nu A Suma Amr [APĂREA 154 PRR AE) jure apă 
ştiţi, în privința Numelor, Atributelor, Acţiunilor şi Legilor Sale. Pentru fiecare generație și comunitate în parte, 
este stabilit un soroc. Când soseşte timpul lor cel hotărât, nimeni nu poate să-l întârzie cât de puţin, şi nici nu poate 
să-l grăbească. Ş O, fii ai lui Adam! De vă vor veni de la Mine trimiși aleşi chiar dintre oamenii voştri, și vă vor 
tâlcui semnele Mele pogorâte lor în Scripturi, supuneţi-vă lor şi urmaţi cele cu care ei au venit. Căci cei care sunt cu 
frică şi se feresc de pedeapsa lui Allah prin urmărea poruncilor Sale, părăsirea interdicţiilor Sale şi îmbunătăţirea 
faptelor lor, nu au de ce a se teme în Ziua Învierii şi nici nu vor fi mâhniți de cele pe care le-au părăsit în viaţa 
lumească. Însă necredincioşii care iau semnele Noastre drept mincinoase necrezând în ele, şi se întorc semeți 
refuzând plinirea faptelor cu care le-au venit profeţii, aceia vor fi oaspeţi ai Focului şi veșnic vor rămâne în el. 
Nimeni nu este mai nelegiuit decât acela care născocește minciuni, punându-le pe seama lui Allah, cu privire 
la presupușii Săi asociaţi, sau a vreunui deficit, sau susţinerea despre Domnul lor a unor lucruri pe care EI nu le-a 
spus, sau luând drept minciuni semnele Sale cele clare și călăuzitoare către calea cea dreaptă. Aceştia vor avea 
partea lor de desfătări lumești, care le-a fost prescrisă în Cartea cea bine păstrată, pană ce va veni la ei Îngerul 
morții, şi ajutoarele sale dintre îngeri, pentru a le lua sufletele. Ei le vor zice mustrându-i: „Unde sunt idolii pe 
care voi i-aţi chemat în afara lui Allah?! Chemaţi-i să vă ajute!” Şi politeiştii le vor răspunde îngerilor: „Ei ne-au 
părăsit pe noi și au dispărut! Și noi nu ştim unde sunt ei!" Și ei mărturisesc astfel împotriva sufletelor lor că ei sunt 
necredincioși. Însă mărturisirea lor de acum este o dovadă împotriva lor şi nu le mai de niciun folos. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Drepteredinciosului i se impune onorarea ritualurilor lui Allah prin 
intermediul acoperirii goliciunii sale şi a înfrumuseţării sale în timpul rugăciunii, mai ales, atunci când merge la 
moschee. 2 - Cel care a interpretat [versetele] Coranului, a emis verdicte islamice sau a emis o judecată islamică, 
fără ştiinţă, a afirmat despre Allah lucruri fără cunoștință, iar aceasta este dintre cele mai mari păcate. 
3 - În aceste versete se află un indiciu al faptului că, în Ziua Învierii, drepteredincioșşii nu se vor teme și nici nu se 
vor întrista, şi nu vor fi cuprinși de spaimă şi nici de groază, ci ei se vor simţi în deplină siguranță. 
4 - Cei mai nelegiuit dintre oameni sunt aceia care au oprit cele plăcute lui Allah din două direcţii: pe de-o parte 
anularea celor ce indică Voia Acestuia, iar pe de altă parte amăgirea oamenilor întru aceea că Allah ar voi de la ei 
ceea ce de fapt nu este voit de către Allah. 


* 


z 


e Witte (9) Anah le va spune lor: „O, voi, politeiştilor! 
3 Intraţi în Foc printre djinnii şi oamenii care s-au 
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urechile acului, care indică unul dintre cele mai mici lucruri, iar acesta este un lucru imposibil. Astfel, ceea ce 
depinde de acesta, şi anume intrarea lor în Paradis, este, de asemenea imposibilă. Astfel îi răsplăteşte Allah pe marii 
păcătoşi! 

Culcușul acestor mincinoşi îngâmfaţi va fi Gheena, iar de deasupra lor vor avea acoperăminte de foc. Astfel îi 
răsplătim Noi pe cei care au încălcat limitele puse de Allah, prin necredinţa lor şi nerespectarea acestora! 

Cât despre aceia care cred în Domnul lor și plinesc fapte bune, după capacitatea lor pentru că Allah nu impune 
niciunui suflet o povară peste puterile lui, aceștia vor fi oaspeţii Raiului şi ei în el vor sălășlui veşnic. 

Și o expresie a perfecțiunii binecuvântărilor lor în Paradis este şi aceea că Allah a îndepărtat din piepturile lor 
toată pizma şi ura. Ei vor fi în Grădini pe sub care vor curge pâraie și vor zice, recunoscând binecuvântările lui 
Allah asupra lor: „Laudă lui Allah care ne-a călăuzit spre plinirea faptelor care ne-au oferit această treaptă înaltă! 
Şi noi nu am fi fost îndreptaţi pe calea cea bună prin puterea noastră, dacă Allah nu ne-ar fi călăuzit. Trimișii 
Domnului nostru au venit cu Adevărul în care nu se află nicio îndoială! Atât promisiunea, cât şi avertizarea lor a fost 
adevărată!" Și către ei se va striga: „Acesta este Raiul pe care trimişii Mei vi l-au vestit în viaţa lumească! Aţi fost 
făcuți sălăşluitori în el pentru ceea ce ați săvârșit dintre fapte[le] bune de dragul lui Allah.” 

t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Dragostea și bunăvoința dintre mincinoși şi necredincioşi în viaţa lumească, în Viaţa de Apoi se va preschimba 
în vrajbă şi blesteme. 2 - Cerul se deschide pentru sufletele drepteredincioşilor, astfel încât acestea se înalță către 
Allah și se bucură de apropierea de Domnul lor şi dobândirea Harului Său. 3 - Cerul nu se deschide pentru sufletele 
mincinoşilor necredincioși, iar dacă aceștia mor și se ridică sufletele lor, cerând permisiunea pentru a intra în 
ceruri, nu le va fi permis. Căci, așa cum ele nu s-au înălțat în viaţa lumească prin credinţa în Allah, cunoașterea și 
iubirea faţă de EL, tot astfel ele nu vor fi înălțate nici după moartea lor, căci răsplata este asemenea faptei. 

4 - Oamenii Raiului au fost salvaţi de Foc prin Iertarea lui Allah, şi au intrat în Paradis prin Îndurarea lui Allah, şi 
au obţinut rangurile lor şi le-au dobândit prin faptele lor bune, care reprezintă cea mai înaltă formă de Îndurare. 
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fi întoarse către oaspeţii Iadului, și vor vedea pedeapsa cruntă în care aceştia se află, vor zice, rugându-se lui Allah: 
„Doamne! Nu ne așeza pe noi împreună cu neamul celor nelegiuiţi întru necredinţă şi politeism!" 

Și vor striga cei care stau pe crestele zidului Al-'A'raf către unii bărbaţi dintre necredincioşii oaspeţi ai Focului, 
pe care-i cunosc după trăsăturile lor, precum feţele înnegrite şi ochii lor întunecaţi, zicând: „Nefolositor vă este 
vouă ceea ce ați adunat în averi şi bărbaţi, şi tot astfel şi respingerea adevărului, cu semeţie și îngâmfare!" 

Și Allah a spus, mustrându-i pe necredincioşi: „Oare aceştia sunt cei despre care aţi jurat că Allah nu le va dărui 
îndurare?!” Şi le va spune Allah celor care au crezut: „O, voi, drepteredincioşilor! Intraţi în Rai fără a vă teme 
de cele ce vor veni şi nu veţi avea voi de ce să vă întristaţi de cele pe care le-aţi părăsit în viaţa lumească, datorită 
binecuvântărilor veşnice pe care le veţi întâlni [în Paradis]!” Și oaspeţii Iadului vor striga către oaspeţii Raiului, 
implorându-i, spunând: „O, voi, oameni ai Raiului! Vărsaţi şi asupra noastră apă sau altceva din ceea ce v-a dăruit 
Allah de mâncare!” Însă oamenii Raiului vor răspunde: „Cu adevărat, Allah le-a oprit pentru necredincioşi, ca 
urmare a necredinţei lor, iar noi nu vă vom da din cele pe care Allah vi le-a oprit.” 

o) Aceştia sunt necredincioşii care au luat religia în derâdere şi în joacă, şi pe care i-a amăgit viaţa lumească, prin 
frumuseţile și podoabele ei! Iar în Ziua Judecăţii Allah îi va uita pe ei și îi va lăsa să sufere în pedeapsă, aşa cum 
ei au uitat întâlnirea cu Ziua Judecăţii şi nu au muncit pentru ea și nici nu s-au pregătit. Aceasta pentru că ei au 
tăgăduit semnele şi dovezile lui Allah și le-au negat, deși ei ştiau că acesta este Adevărul. 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Necredinţa în înviere este un factor direct al purcederii întru 
satisfacerea [necondiționată a] poftelor şi dorințelor. 2 - În Ziua Învierii, oamenii se vor convinge de adeverirea, 
atât a promisiunii lui Allah pentru oamenii supuşi Lui, cât şi a amenințării Sale pentru necredincioși. 3 - În Ziua 
Judecăţii oamenii vor fi împărţiţi în două tabere: o parte dintre ei în Paradis, iar cealaltă parte în Foc. Iar între ei, 
la mijloc, se va afla un grup de oameni ale căror fapte bune vor fi egale cu faptele lor rele, iar aceștia vor merge în 
Paradis. 4 - Cei care deţin averi, prestigiu şi numeroși adepți, să știe că acestea nu le vor fi de niciun folos la Allah 


şi nici nu îi vor salva de pedeapsa Lui. 
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Si zi îndrumare pentru drepteredincioși către drumul 
Ce sa călăuzirii şi al adevărului, şi o îndurare pentru ei, 
7 2 datorită vestirii binelui menit lor, atât în această 
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viaţă, cât și în Viaţa de Apoi. 
Oare necredincioșii așteaptă altceva decât 
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S- > împlinirea celor despre care li s-a vestit că se vor 
Cu ji întâmpla dintre pedepsele dureroase destinate 
7, Ră lor în Viaţa de Apoi?! În ziua când va veni 
pie câ împlinirea celor despre care voi aţi fost înştiinţaţi, 
Ela că precum și împlinirea recompenselor i vestite 
S- 4. drepteredincioșilor, vor zice aceia care în viaţa 
pe 52+ lumească au uitat de Coran și nu au împlinit cele cu 
Aa Z E care acesta a venit: „Cu adevărat, trimişii au venit 
d 52 cu Adevărul, în care nu există nicio incertitudine și 
AA Dă, nici îndoială că ar fi de la Allah. Noi ne dorim de 
8 z am putea găsi mijlocitori care să intervină pentru 
Cu pa noi pentru a ne salva de pedeapsă? Și ne dorim, 
7, kz de am putea, să fim readuși în viaţa lumească, să 
d că împlinim fapte bune, în locul celor rele pe care le- 
9 cEă am săvârşit!" Acești necredincioși și-au pierdut 
y a sufletele pe căile pieirii, ca urmare a necredinţei lor. 
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7, R>” Allah și nu le-au fost lor de niciun folos. 
209 că cn) O, voi, oameni! Cu adevărat, Domnul vostru 
> 53, este Allah, Cel care a creat cerurile şi pământul din 
SS Es, neant în şase zile, iar apoi S-a înălțat și S-a ridicat 
ET pă s A Și a = 
it, pi» deasupra Tronului într-o modalitate specifică 
Sc Ea, 


Ta, - Ss fa Măreţiei Sale, iar noi nu știm cum s-a produs 
FEapă Sumar [CPR Ag 157 ARE, uz apă [exact] acest lucru. EI face ca î euiie etil manti 
să fie alungat de lumina zilei, şi face ca lumina zilei să fie alungată de întunericul nopții, şi fiecare dintre acestea 
se succed cu repeziciune, urmându-i celeilalte degrabă, şi dacă una a luat sfârșit, imediat a început cealaltă. EI, 
Preaslăvitul, a creat Soarele, Luna și stelele pe deplin supuse poruncii Sale. Oare nu este doar a lui Allah înfăptuirea, 
căci cine mai creează în afară de EI?! Și a Lui este porunca [şi stăpânirea], şi binele Său este măreț, şi bunăvoință 
Sa este imensă, iar EI, Unicul, este Cel caracterizat de Măreţia absolută şi Perfecţiune, şi EI este Domnul tuturor 
lumilor! ro) O, voi, drepteredincioşilor! Chemaţi-L pe Domnul vostru cu umilinţă deplină şi supunere, într-ascuns, 
sinceri şi devotați în rugile voastre, fără îndoieli în privinţa Să, și fără a-i face asociați în ruga voastră! Cu adevărat, 
EI nu-i iubeşte pe cei care încalcă limitele puse de EI atunci când se roagă Lui! Și una dintre cele mai însemnate 
forme de depăşire a limitelor Sale în ruga îndreptată către EI, este chemarea [de către om] şi a altcuiva, căruia să i 
se roage împreună cu Allah, aşa cum fac politeiștii. 

Nu faceţi stricăciune pe pământ prin săvârşirea de păcate, după ce Allah i-a făcut lui o bună întocmire prin 
trimiterea profeților (pacea fie asupra lor) şi perpetuarea lui întru supunerea faţă de EI, Unicul. Și chemaţi-L numai 
pe Allah, Unicul, cu frică faţă de pedeapsa Sa şi nădăjduind la obţinerea răsplăților Sale. Îndurarea lui Allah este 
aproape de aceia care săvârşesc bine; așadar, fiţi dintre aceștia! Allah, Preaslăvitul, este Cel care trimite vânturile 
cu ploaia, ca vestire a îndurării Sale. Apoi, după ce vântul poartă nouri încărcaţi cu apă, Noi îi mânăm spre un tărâm 
sterp, şi pogorâm peste el apa şi scoatem prin ea tot felul de roade. Şi aşa cum noi scoatem |din pământ] aceste 
roade, tot astfel îi vom scoate Noi vii şi pe morţi din mormintele lor. Noi am făcut acestea, poate că vă veţi reaminti 
de Puterea lui Allah şi de Perfecţiunea faptelor Sale, precum şi aceea că EI este cu putere întru învierea morţilor! 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Coranul este o Carte călăuzitoare, în el aflându-se toate cele de care 
oamenii au nevoie, şi Îndurare de la Allah şi Îndrumare pentru cei care l-au primit cu inima sinceră. 2 - Allah a 
creat cerurile şi pământul în şase zile, în virtutea înțelepciunii Sale, căci dacă ar fi voit, EI ar fi putut să spună 
acestora: “Fiţi!” şi ele ar fi fost într-o clipită. 3 - Drepteredincioşii ar trebui să se roage lui Allah Preaînaltul cu 
smerenie şi supunere deplină, astfel încât EI să le răspundă lor, din binecuvântarea Sa. 4 - Facerea de stricăciune pe 
pământ este interzisă în toate formele şi modurile posibile. 


Și din solul roditor cresc plante deosebit de bune, 
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cu voia lui Allah. Și tot astfel și drepteredinciosul a E= 
care ascultă o pildă și trage foloase din aceasta, d eg 
plinind fapte bune. Pe când în ogorul sterp, PI. eSă 
mlăștinos şi sărat nu cresc plante decât cu greu 38 pa 
şi neîndestulătoare. Așa şi necredinciosul care „2% pa, 
nu trage beneficii din pilde şi lecţii şi nu da curs 43 e 
unor fapte bune din care să tragă foloase. Astfel, 4 > 
Noi tâlcuim semnele şi dovezile pentru a dovedi “4 La 
Adevărul unor oamenii care aduc mulțumire e cz 
pentru binecuvântările lui Allah și nu le tăgăduiesc, „24 &5) E, ati 
şi Domnului lor ei Îi sunt supuşi. ŞI 35 sd AID SĂ za pe 
Noi l-am trimis pe Noe ca profet la neamul său, +24 i este) d) 55 SAR, fi: po 
pentru a-i chema la credința în Unicitatea lui Allah %Ă 5 ati BE 
şi delăsarea de adorarea a orice altceva în afară de MA ja s pl 35 si -Ă ST 3 = A di De 
EI, şi le-a zis: „O, neam al meu! Adoraţi-L numai A Eat = E a să 
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pe Allah, Unicul! Voi nu aveţi altă divinitate demnă 
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de a fi adorată în afara Lui! O, neam al meu! Eu +24 pia, 
mă tem pentru voi de chinul unei zile cumplite, ză pe 5 2 
dacă voi va veţi înverşuna în necredinţă.” ord XE 
(9) Dar căpeteniile neamului său şi mai marii 7, APAN casă As zAe 5509 = 
acestora i-au răspuns: „Noi te vedem pe tine, o, pe 7 CA 5 ta 

Noe, într-o rătăcire învederată de la calea cea Aă zf ja ve > 3% atace (28 a P 
dreaptă!" (E Le-a răspuns Noe mai marilor = i, pt glina 
poporului său: „Eu nu sunt în rătăcire, aşa cum 20 C po 
susțineţi, ci eu sunt călăuzit de Domnul meu, și “44 E* 
eu sunt un trimis pentru voi de la Allah, Domnul “38 câ 
meu, și Domnul vostru, şi Domnul tuturor lumilor. “24 RE 
Eu vă vestesc cele cu care am fost trimis „2% e 
de către Allah pentru voi, dintre cele care mi- e > 
au fost revelate mie. Și vă doresc vouă binele, +4 pă 


(+4) 


SG ra pi “i = 
A A = Pe . . . (05) Sita 9 să 
îndemnându-vă la plinirea poruncilor lui Allah și desc a î ră 
atragerea răsplăților acestora. Și vă avertizez cu 
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privire la săvârşirea celor oprite de către Allah și a: ÎL smuatnn | ea 158 | pt N m: | pei 
pedepsele atrase de acestea, căci eu știu de la Allah, Preaslăvitul, ceea ce voi nu știți, dintre cele pe care mi le-a făcut 
cunoscute mie prin intermediul revelaţiei. Oare vă miraţi voi şi sunteţi uimiţi că v-a venit o revelaţie, o pildă şi o 
îndemnare de la Domnul vostru prin vorbele unui om dintre voi, pe care voi îl ştiţi?! Cu adevărat el a crescut printre 
voi şi voi ştiţi prea bine că el nu era mincinos și nici nelegiuit. Şi el nu este diferit de voi, şi a venit să vă prevină în 
privinţa pedepsei lui Allah, dacă veți tăgădui și veţi fi nesupuși. Și pentru ca voi să fiţi cu frică şi să vă feriţi de pedeapsa 
lui Allah, prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea de restricţiile Sale, în nădejdea că veţi avea parte de îndurare, 
dacă veţi crede în EI." (64) Dar oamenii lui l-au socotit mincinos și nu au crezut în el, ci, dimpotrivă, au persistat în 
necredinţa lor, iar el s-a rugat împotriva lor pentru a fi nimiciți de către Allah. Însă Noi l-am salvat de înec pe el şi pe 
drepteredincioşii care au fost cu el în corabie şi i-am nimicit pe cei care au socotit semnele Noastre drept minciuni și au 
persistat în tăgăduirea lor, înecându-i în potopul năpustit ca o pedeapsă asupra lor. Inimile lor au fost oarbe la vederea 
adevărului. (65) Și am trimis neamului lui "Ad un profet dintre ei, iar acesta este Hud (pacea fie asupra sa), care le-a 
zis: „O, neam al meu! Adoraţi-L pe Allah, Unicul! Voi nu aveţi altă divinitate întru dreptate în afara Lui! Și oare nu 
vă temeţi voi, prin plinirea poruncilor Sale şi ferirea de restricţiile Sale, pentru a vă pune la adăpost de pedeapsă Sa?” 
Cârmuitorii neamului său şi mai marii acestora, care nu credeau în Allah şi îl tăgăduiau pe profetul Său, au 
zis: „O, Hud! Cu adevărat, noi te vedem pe tine în nepricepere şi rătăcire, de vreme ce tu ne chemi la adorarea lui 
Allah, Unicul, și delăsarea de adorarea idolilor. Cu certitudine noi te socotim pe tine dintre cei mincinoşi, atunci 
când pretinzi că tu ai fi un trimis!” A zis Hud, răspunzând neamului său: „O, neam al meu! Nu este în mine pic 
delignorantă şi rătăcire, ci eu sunt un trimis de la Stăpânul lumilor.” 
'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Pământul cel bun şi roditor este o pilda pentru inimile bune, atunci când peste 
ele coboară revelaţia, care este resursa vieţii, așa cum ploaia este o sursă a vieţii. Căci inimile cele bune, pure și sincere, 
atunci când primesc revelația, o acceptă, și o învață, şi cresc, sporind în bunătatea lor. 2 - Profeţii şi trimișii lui Allah 
arată mai multă compasiune și îndurare faţă de oameni chiar și decât proprii lor părinți. 3 - Din rânduiala lui Allah face 
parte şi trimiterea fiecărui profet dintre oamenii neamului său, vorbindu-le limba lor, pentru a uni inimile celor a căror 
natură înnăscută nu a fost alterată, şi drept facilitare oferită oamenilor. 4 - Cei mai mari ignoranți sunt cei care întâmpină 
adevărul, respingându-l, negându-l şi semeţindu-se faţă de urmarea învăţaților şi a bunilor sfătuitori, şi prin supunerea 
inimii sale oricărui şeitan nelegiuit. 
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Cu = 2 pe şi mai tari decât ei. Și aduceţi-vă aminte de 
A [vă = F . . . 4 4 . 
7, Ş Vi je e - i 5 cal SA Sale E? binefacerile lui Allah asupra voastră; poate că voi 
pie 5 2 Z ps Da câ o să izbândiţi, prin obţinerea a aceea ce este de 
“3 2 Se Pi i 

aa i | B3, dorit şi salvarea de ceea ce este de temut!" 

Ad 8/4 . . 

a 2 (20) A zis neamul sau: „O, Hud! Oare ai venit la 
3 de) -0, 

(2 Qi: = = . 
ot ;3* noi pentru a ne porunci să-L adorăm pe Allah și 
e ep Li 
SA Mă” să părăsim ceea ce au adorat părintii noștri?! Adu 
EI ME, A Și 
A? >. asupra noastră pedepsele cu care tu ne ameninţi, 
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L— SN i pia ce Allah nu a pogorât în legătură cu acestea nicio 
Ep a Eee 150 PAR SR ut FAO dovadă pe care voi să vă bazați. Aşteptaţi, aşadar 
pedeapsa a cărei grăbire aţi cerut-o! lar eu voi fi împreună cu voi printre cei care aşteaptă, căci cu siguranţă aceasta 
va veni!" 

42) Și Noi l-am mântuit pe Hud (pacea fie asupra sa) şi pe cei care au fost alături de el, prin mila Noastră, şi i-am 
stârpit pe aceia care au socotit semnele Noastre drept mincinoase şi nu au fost credincioşi, ci, dimpotrivă, ei au fost 
[dintre cei] mincinoși și au meritat pedeapsa [lui Allah]. 

Noi am trimis neamului Thamud pe fratele lor Salih, pentru a-i chema la credinţa în Unicitatea lui Allah și 
adorarea Lui, şi le-a zis Salih: „O, oameni! Adoraţi-L pe Allah, Unicul! Voi nu aveţi altă divinitate adorată întru 
dreptate în afara Lui! lată că aveţi voi o dovadă limpede de la Allah a adevărului cu care eu am venit. Aceasta este 
cămila care iese din stâncă, având ea un timp prestabilit în care bea [apa], iar voi aveţi un timp hotărât [pentru 
aceasta]. Aşadar, lăsaţi-o să mănânce pe pământul lui Allah, iar vouă nu vi se cuvine să mâncaţi din proviziile ei. Și 
nici nu o atingeţi cu vreun rău, ca să nu vă ajungă pe voi un chin dureros, datorită vătămării ei!” 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Este impusă înarmarea cu răbdare în demersul chemării [oamenilor] la Allah, urmând exemplul profeților Săi 
(pacea fie asupra lor). 

2 - Dintre aspectele de bază ale chemării oamenilor la Allah sunt chemarea la adorarea lui Allah, Unicul, fără a-l 
face Lui vreun asociat, şi respingerea facerii de asociaţi Acestuia și renunţarea la aceasta . 

3- Aroganţa îl îndepărtează pe om de la acceptarea poruncilor şi restricţiilor pogorâte de Allah. 

4 - Profetul este dintre oamenii poporului său, însă el este cel mai nobil dintre aceştia ca origine, şi cel mai 
binecuvântat dintre ei şi cu cel mai frumos caracter. 

5 - Profeţii şi cei care îi urmează răspund ignoranțţilor cu blândeţe, şi trec cu vederea vorbele lor rele prin indulgență, 
indurare şi iertare. 
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Și le-a venit necredincioşilor pedeapsa pe n: RES LIRPE PE ZIP o 
care ei o grăbiseră, atunci când i-a cuprins un Papă Sumaa Amr PRR RAR 160 SpăR RE juzzs Fe 
cutremur cumplit şi dimineaţa au fost aflaţi zăcând întinși în casele lor, cu feţele și gâtuirile pe pământ, fără să fi 
fost vreunul dintre ei salvat de la a fi nimicit. 

Iar Salih s-a întors de la oamenii săi, după ce el a mai încetat să spere cu privire la ascultarea lor şi a zis: „O, 
neam al meu! Eu v-am vestit vouă ceea ce mi-a poruncit Allah să vă transmit şi v-am povăţuit de bine, atrăgându- 
vă şi încurajându-vă pe voi, însă voi, o, oamenii mei, nu-i iubiţi pe povăţuitorii care veghează la călăuzirea voastră 
către ceea ce este bun și depărtarea voastră de ceea ce e rău!" 

Și pomeneşte-l pe Lot, care a zis neamului său, condamnând ceea ce ei făceau: „Oare vă dedaţi voi unei asemenea 
desfrânări şi urâţenii prin întâlnirea bărbaţilor pentru împlinirea dorințelor voastre?! Acestei fărădelegi voi i-aţi 
dat pentru prima oară curs şi nimeni nu a mai cunoscut-o înainte de voi! 

Voi mergeţi la bărbaţi pentru a va satisface plăcerile, în locul femeilor [al soțiilor voastre] care au fost create 
pentru a vă potoli poftele! Iar în cele cărora voi le daţi curs, nu urmaţi nici mintea, nici obiceiurile și nici natura 
voastră înnăscută! Ci, cu adevărat, voi încălcaţi limitele puse de Allah prin ieșirea voastră din normalitatea ființei 
umane şi devierea voastră de la ceea ce este acceptat de o minte sănătoasă și de o natură înnăscută nobilă. 


Ya 


| 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Semeţirea este, de obicei, o consecinţă a averilor abundente și a renumelui, în vreme ce sărăcia şi poziția socială 
deficitară îndeamnă, de cele mai multe ori, către credinţă și înţelegerea adevărului celor trimise de Allah, şi la 
supunerea faţă de acestea. 

2 - Este permisă ridicarea clădirilor înalte, asemenea palatelor și a altora asemenea lor. Acestea fac parte din 
binecuvântarea lui Allah asupra oamenilor: o construcţie temeinică și laude aduse Lui. 

3 - De regulă, cei slabi şi nevoiaşi sunt primii care se grăbesc să asculte cuvântul adevărului adus de profeţi, în 
vreme ce mai marii şi conducătorii lor le resping şi arată îngâmfare faţă de acestea. 

4 - În cazul în care într-o comunitate s-a înmulţit ceea ce este rău şi nedrept, și a dispărut oponenta arătată acestuia, 
este posibil ca Allah să trimită pedeapsa Sa asupra întregii comunităţi, în ansamblul ei. 
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nu a avut alt răspuns la cele asupra cărora şi-a 
arătat dezaprobarea, decât negând adevărul: 
; „Scoateţi-i pe Lot şi pe oamenii lui din cetatea 
voastră! Ei sunt oamenii care vor să se ţină 
> departe de această practică a noastră şi nu este 
potrivit că ei să rămână printre noi.” 

Şi Noi l-am mântuit pe el împreună cu familia 
lui, atunci când le-am poruncit lor să iasă în 
timpul nopţii din cetatea asupra căreia va cădea 
pedeapsa, în afară de femeia lui, care a devenit 


CEZ PCI 


>(2] 


A 


m 
[24 


i) 
=) 


CNAA 
CZU 
Săgeata 


ani 
AR 


[4 


ext text stea strat 


[SA 
Șei 


A + cj. a A a 

> j)=, asemenea celorlalți din neamul ei, rămânând cu 
ad op . . . . A = 

g. 2 aceştia și astfel a fost atinsă de aceeași osândă. 

9 Ra: . . = = S . . 
od ha și Noi am lăsat să cadă peste ei o ploaie 
E, EA abundentă, apoi am aruncat asupra lor pietre de 
A? = lut şi am răsturnat cetatea lor. Deci priveşte, o, 
7 Să A a aa , 
Cu ea tu, profetule, cum fost sfârşitul nelegiuiţilor din 
IT, Ie SPERIE o >> 39 sf TA E R= neamul lui Lot! Iar răsplata lor a fost nimicirea şi 
Cu ap 2 LS Apeză 52* înjosirea în veci. 

7 II 0 A ce RR IE Ac MR a a 220 Bă și l-am trimis la neamul Madyan pe fratele 
ice Fo ie be) ăi >: 

> +3 lor Șuayb (pacea fie asupra sa), care le-a zis: „O, 
E i Dad 5 > poor Ra: . ! I 
248 il S) 9 ad DA CR a sl Pe neam al meu! Adoraţi-L pe Allah, Unicul! Voi 
E 3 2 APT CERE = 3 
ET, RX” nu aveţi altă divinitate demnă de a fi adorată 
at Xe, A A = x . 
A W2. întru dreptate în afara Lui! lată că v-a venit o 
„Tla _ ți. dovadă limpede de la Allah şi o dovadă clară a 
ZA Di i Lo 

a L Ş adevărului celor cu care v-am venit de la Domnul 
Eu ș . . . . . 
49 îs” meu! Deci daţi oamenilor drepturile lor, prin 
AA dreptatea completă la cântărire și măsurare, şi 
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nu daţi oamenilor mai puţin din lucrurile lor, prin 
reducerea mărfurilor sau înşelând pe proprietarii 
i 20 Va Vu iai si maia lor! Și nu faceţi stricăciune pe pământ prin 
a 7097 PRODApĂ 161 PARERE jure Papă necredinţa și săvârşirea de păcate, după bună lui 
întocmire prin trimiterea profeților mai înainte! Cele amintite vouă sunt un mai mare bine pentru voi, şi mai de 
folos, dacă sunteţi credincioși, căci presupun părăsirea păcatelor pentru că ele au fost interzise de către Allah. De 
asemenea, ele va apropie de Allah prin împlinirea celor pe care EI vi le-a poruncit! 
Și nu vă așezați în drum, ca să-i ameninţaţi pe oamenii care trec pe el, pentru a le lua banii şi nu-l împiedicaţi de 
la calea lui Allah pe cel care dorește să fie călăuzit, încercând să faceţi calea Lui strâmbă, pentru a nu mai fi urmată 
de oameni! Aduceţi-vă aminte de binecuvântarea lui Allah asupra voastră și mulțumiţi-l pentru ea. Căci voi aţi fost 
puţini şi El v-a înmulțit! Și priviţi cum a fost sfârșitul făcătorilor de stricăciune pe pământ, mai înainte de voi! Cu 
adevărat răsplata lor a fost nimicirea și distrugerea! 
Dacă o parte dintre voi a crezut în cele cu care eu am venit de la Domnul meu, dar o altă parte nu a crezut, 
atunci aveţi răbdare, o, voi, mincinoşilor, pană ce Allah va judeca între voi, căci EI este Cel mai bun şi mai drept 
dintre judecători!" 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Homosexualitatea este o nelegiuire care indică o preschimbare a naturii înnăscute; iar cei care îi dau curs au 
meritat să aibă o pedeapsă pe seama faptei lor, iar Allah [i-a pedepsit] prin răsturnarea cetăţii asupra lor. 

2 - Chemarea profeților, şi din aceasta şi chemarea [la Allah] a lui Șuayb se sprijină pe două considerente de bază: 
Glorificarea poruncii lui Allah presupunând recunoaşterea și confirmarea monoteismului și a adevărului profeţiei; 
şi compasiunea arătată oamenilor [creaţiilor lui Allah] prin delăsarea de înjosire, mojicie și de stricăciune şi de toate 
formele de abuz. 3 - Săvârşirea stricăciunilor pe pământ reprezintă o crimă socială împotriva drepturilor omului. 
Îmbunătăţirea mediului înconjurător prin credință, devotament şi sinceritate este un bine general, iar stricăciunea 
pe pământ este o agresiune împotriva oamenilor. 4 - Printre cele mai mari, mai cumplite şi mai nelegiuite păcate 
se numără şi dobândirea avantajelor de ordin financiar necuvenite pe drept, prin opresiune şi forţă. Căci aceasta 
reprezintă acapararea nedreaptă, nelegiuirea şi tirania îndreptată împotriva oamenilor, și răspândirea nelegiuirii, 
săvârşirea, perpetuare şi acceptarea ei. 


